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Abstract
Relocating one’s home to the other side of a national border is a practice
of border crossing that is currently gaining in importance in (European)
borderlands. The Greater Region SaarLorLux represents an interesting case
for study due to the complex composition of the group of residential mi-
grants and the diversity of the border crossing movements. By analyzing
individual ‘moving stories’, the contribution proposes a view on this form
of migration that aims at an understanding of the ‘multiplicity of place’
and thus of an important dimension of border experiences and regional
identification processes. The article also addresses general questions on the
relationship between migration, memory, and homemaking.
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Introduction

Cross-border residential mobility (CBRM), i.e. the fact that people relocate
their home a short distance across a national border, is a relatively new
form of cross-border movement that appeared in the wake of the formal
opening of intra-European borders, and is mainly linked to national dis-
parities in the real estate market in border regions. People move to the oth-
er side of a national border because housing and especially building land is
less expensive there. We observe this kind of mobility at the Dutch–Ger-
man, the Polish–German, the Italian–Slovenian, and the Slovak–Hungari-
an borders—to name but a few examples. These residential moves take
place above all where an urban center adjoins a national border, with a
predominantly rural area on the other side (Jagodic 2012); examples are
Nijmegen, Bratislava, Trieste, Basel—and Luxembourg.

1.

127

https://doi.org/10.5771/9783845295671-127 - am 23.01.2026, 20:19:51. https://www.inlibra.com/de/agb - Open Access - 

https://doi.org/10.5771/9783845295671-127
https://www.inlibra.com/de/agb
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


These moves could thus be subsumed under the general phenomenon
of peri-urbanization, their distinguishing feature being the fact that the ur-
ban agglomerations in question expand beyond a national border. The en-
suing developments and problems therefore concern research on spatial
planning and politics, while classical issues of migration studies—cultural
identity, social integration, community formation, etc.—are, apparently, of
less importance. It is in fact a matter of debate whether the term ‘migra-
tion’ is appropriate here. Some scholars argue that insofar as these residen-
tial moves do not (strongly) affect the activity space of the movers, they
cannot be considered as migration. Instead, they opt for the term ‘residen-
tial mobility’ (cf. Gerber/Carpentier 2013; Kaufmann 1999), while others
propose newly coined expressions, like ‘elastic migration’ (van Houtum/
Gielis 2006) or ‘short-distance transnationalism’ (Strüver 2005). This
terminological indecision reflects the conceptual ambiguity of the phe-
nomenon.

Research on these developments is relatively limited, which might in
part be due to the fact that the numerical importance of these movements
is small when compared to, for example, work-related commuting. Anoth-
er reason for the relative neglect might be seen in a more general inclina-
tion to privilege conflict over harmony in border studies (cf. Minghi 1991),
whereas cross-border residential movement typically takes place in highly
integrated borderlands (cf. Martinez 1994). It is, however, surprising that
CBRM is also largely ignored in more recent research that deals with the
problem of why people—in contrast to goods, capital, and information—
prove to be relatively immobile and borders continue to act as barriers in
cases where, as in the EU, formal mobility restrictions have more or less
disappeared (cf. van Houtum/van der Velde 2004; van der Velde 2012;
Klatt 2014). Could this lack of academic interest in the phenomenon be re-
lated to the conceptual difficulties that it poses? CBRM calls major concep-
tual frames like mobility/immobility, national dichotomies, and residen-
tial move/migration into question and thus alludes to the complexity of
bordering processes and border experiences and, generally, to the relation-
ship between space and movement. While the study of this relationship
has of late been very much dominated by ‘nomad thought’ (cf. Thrift 1994;
Cresswell 2006), research on cross-border residential mobility obliges us,
so to speak, to (re)consider the complementary aspect, i.e. the processes of
dwelling, of being sedentary in variably extended spaces (cf. Bissel 2013;
Schnuer 2014).

In recent years, there has been some academic work on dwelling in-
spired in part by classic texts, above all Heidegger (cf., e.g., Casey 1997; In-
gold 2000). This renewed interest can be interpreted as a consequence of
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the general turn to mobility in the social sciences and humanities, the new
mobilities paradigm implying, as it were, immobility as the correlate to
movement. One can also argue that dwelling is especially important to
those who travel, and that in an era of ‘thinned-out places’ home becomes
more important (Harvey 1996; Casey 2001). At the same time, there is in-
creasing attention on the forms of dwelling that characterize a mobile
lifestyle, that is, on mobile dwelling in the literal sense (cf. Rolshoven
2006) and to poly-topical or multi-local residence (Stock 2015; Weichhart
2015). Recently there have been considerable efforts at defining and typify-
ing multi-locality, one of its most important forms, perhaps the essential
form, being multi-local dwelling, the practice of dwelling in alternating
places.1

It is not rare that CBRM in the Greater Region SaarLorLux results in in-
dividuals being attached to two places of residence, one being their place
of concrete everyday life and the other, which is located in Luxembourg,
being their official place of residence where their letterbox is installed.2
One can also come across people who alternate between two places, spend-
ing several days a week in Luxembourg and the rest in a neighboring bor-
derland. Normally, however, CBRM means abandoning one’s place of resi-
dence in one country—in the present case, Luxembourg—and taking up a
new place of residence on the other side of the national border. I argue
that this kind of move and the border experiences related to it can bring
about a particular form of ‘multiple dwelling’ and that the analysis of the
complex process of movement helps us understand societal developments
and identification processes in border regions.

CBRM is not only, as argued above, conceptually vague, but also inde-
terminate as regards the experiences, aspirations, and self-conceptions of
those who move. Many of them have become, as it were, migrants unin-
tentionally. They have relocated their house across the border without in-
tending to move there in a more encompassing sense, but find themselves
afterwards as having moved or being involved in an ongoing process of

1 Cf., for example, the work done by the Arbeitskreis Multilokale Lebensführung und
räumliche Entwicklungen der Akademie für Raumforschung und Landesplanung (ARL).

2 Unfortunately, we do not have exact data on the number of ‘illegal’, i.e. unregis-
tered residential migrants from Luxembourg in the adjoining borderlands. Their
number may be quite important, as is shown by the example of Wincheringen, a
Moselle village with 2,200 officially registered residents, where the mayor estimates
the number of non-registered residents to be 100 to 150, the great majority of
whom have their official residence in Luxembourg (interview with E. Schömann,
October 2, 2015).
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moving, of leaving their former social world and recreating a new one that
is mainly located in another country (Boesen 2015). CBRM is thus a highly
complex matter, both with respect to the conditions and motivations in-
volved in relocating one’s home and with respect to the integration and
identification processes that are brought about by it. These multilayered
processes are revealing of general developments in European borderlands,
in that they call into question the mobile/immobile dichotomy and com-
mon categorizations that are based on it, like for instance the differentia-
tion between ‘traditional’ and ‘transnational borderlanders’ (cf. Strüver
2005; Klatt 2016; Martinez 1994). Moreover, a processual perspective that
focuses on how the people themselves experience and conceptualize their
residential move is complementary to the notion of the border as implying
two fundamental but opposed attitudes or desires, namely that of retreat-
ing from the other and that of longing for it (cf. van Houtum/Eker 2015,
p. 204). Apart from revealing the ambivalence of personal needs and expe-
riences, individual migration memories also bring to light the complexity
of the historico-cultural and social categories involved.

I would hold that the ‘moving stories’ we encountered in the SaarLor-
Lux borderlands are nevertheless about migration, albeit a particular type
of migration, namely migration from a national into a non-national realm
—from nation into region. Furthermore, I argue that this form of migra-
tion engenders memory processes, which, although distinct, might be illu-
minating for general questions about the relationship between memories,
mobility and belonging. I will try to develop my argument by presenting
and analyzing two ‘migration stories’, two examples of residential migrants
that stem from research in German villages located at the border with Lux-
embourg, which have been particularly affected by CBRM in the last ten
to fifteen years. In the last part, I will turn to general questions on the rela-
tionship between migration, memory and homemaking. Before coming to
the examples, I will make a few introductory remarks on CBRM in the
Greater Region.

The Greater Region SaarLorLux

In the Greater Region SaarLorLux, CBRM means above all residential
flows from Luxembourg to its neighboring borderlands (cf. Wille/Roos, in
the present volume; Carpentier 2010; Wille/Schnuer/Boesen 2014; Boesen
et al. 2015; Reichert-Schick 2017). The phenomenon is very pronounced
here and, more importantly, also particularly complex, and therefore de-
serves special consideration. First, it is important to note that by virtue of
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its small size, Luxembourg has three nearby national borders (with Bel-
gium, France, and Germany) and therefore offers a threefold option to
people considering residential migration. While all three border regions
experienced a massive influx of new residents from Luxembourg in the last
fifteen to twenty years, one can observe considerable differences in the
composition of the three groups of residential migrants, and thus in the
development of the individual borderlands. The vast majority of those who
move to France and Belgium are French and Belgian nationals respective-
ly, whereas more than 50% of the migrants who opt for residence in Ger-
many are of Luxembourgish nationality (Carpentier 2010).

A further particularity of CBRM in the Greater Region is related to the
composition of Luxembourg’s population, with almost 48% being of non-
Luxembourgish nationality (STATEC 2018). The group of incomers from
Luxembourg in the adjoining border regions—and especially in the Ger-
man borderland—is highly differentiated with respect to national back-
ground, and also with respect to socioeconomic characteristics. Apart from
national Luxembourgers, it embraces a high number of international mi-
grants working in diverse sectors, including in the financial sector and in
European institutions, amongst others.

This hints at another distinctive feature of the region, namely the degree
of mobility and the complexity of mobility patterns that characterize Lux-
embourg society and the Greater Region as a whole. Suffice it to say that
apart from the high number of immigrants, the Luxembourgish labor mar-
ket also attracts more than 175,000 daily commuters from the surrounding
border regions, who represent almost 45% of the country’s work force
(STATEC 2018). Hence, the mobile/immobile dichotomy is also called in-
to question by a, so to speak, generalized mobility (Lannoy/Ramadier
2007). It is worth mentioning, for example, that an important part of the
‘immobile’ autochthonous population of the surrounding border regions
—in certain villages more than 80% of the active population—are cross-
border commuters (cf. Pigeron-Piroth/Belkacem in this volume). All this
indicates the inadequacy of national dichotomies, the idea of a clearly de-
marcated here and there, which underlie much of the research on residen-
tial mobility and on European borderlands in general—including those ap-
proaches that adhere to a transnational perspective.

In the following, I will largely ignore the described variability and com-
plexity, in that I will concentrate on the German borderland. Moreover, I
will further narrow the view by selecting one specific group of newly ar-
rived residents from Luxembourg, namely those with Luxembourgish na-
tionality. I will thus focus on ‘the Luxembourgers’. The restriction of our
research to the German part of the Luxembourgish borderland was moti-
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vated by the fact, already mentioned, that the group of residential migrants
is particularly diversified here. In contrast to the Belgian and French bor-
ders, where the majority of residential migrants are Belgian and French na-
tionals respectively, the migrant group in German borderland villages em-
braces not only a large proportion of national Luxembourgers but also a
high number of international migrants, who have turned small rural com-
munities into cosmopolitan places with up to 40 nationalities. In the
present context, I limit myself to the Luxembourg nationals among these
migrants, because they are a most promising subject regarding the experi-
ences and narratives related to cross-border residential moves. The Luxem-
bourgers can be seen as representing prototypical migrants in as much as
they have left their native country in order to settle in a new one, while for
others setting up residence across the border meant either return migra-
tion—Germans moving back to Germany—or just a further stage in their
intermittent movement across Europe or the world. As we will see, how-
ever, the Luxembourgers are at the same time very peculiar migrants be-
cause, in a sense, they did not leave ‘home’.

‘Moving stories’

My analysis is based on the results of a study that consisted of qualitative
research in four rural localities that have witnessed a considerable influx
from Luxembourg in the last ten to fifteen years but show significant dif-
ferences with regard to size and infrastructure (cf. map). In these villages,
we carried out participant observation and conducted narrative interviews
with residents who had moved in from Luxembourg—Luxembourgish na-
tionals as well as others—and with the local autochthonous population, in-
cluding interviews with mayors and other experts.3 We did 70 interviews
altogether, among them 21 interviews with individuals and couples with
Luxembourgish nationality.

Here, I will present two migration stories, originating from Mr. Da Silva
and Mr. and Mrs. Weber respectively.4 It goes without saying that the two
examples are not meant to represent the totality of Luxembourgish resi-
dential migrants in the German borderland. Neither do they represent the

3.

3 The project “Cross-border residence. Identity experience and integration processes
in the Greater Region” was conducted by Gregor Schnuer and me and financially
supported by the Fonds National de la Recherche Luxembourg.

4 The names have been changed.
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totality of those who we interviewed. The two examples resemble each oth-
er in that they present ‘success stories’. In both cases, the new place of resi-
dence in the German borderland turned out to be the right choice; neither
Mr. Da Silva nor the Webers think about returning to Luxembourg. In this
respect at least, they are actually representative not only of the totality of
our interviewees with Luxemburgish nationality but also of the great ma-
jority of Luxembourgish residential migrants in general. In a quantitative
analysis of cross-border residential mobility, 88% of the participants were
satisfied or very satisfied with their decision to move (Carpentier 2010, p.
118; cf. also Wille/Roos, in this volume).

Map: Geographical situation of the case studies, cartography: Gregor Schnuer

The two examples are also close to each other in that they are located in
the same village, namely A-Village (see map), which indicates that Mario
Da Silva and the Webers might have similar ideas about desirable village
size, infrastructure, proximity to the border, landscape preferences, etc.
They have chosen a very small village at a distance of 6 kilometers from the
border. In 2000, A-Village had only 170 inhabitants, with no non-Germans
among them. Since then the village has witnessed a growth of more than
20%, and by now, about 20% of its inhabitants are of Luxembourgish na-
tionality. On the other hand, we also find clear differences between the
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two cases, and thus gain an impression of the diversity of residential mi-
grants’ social and biographical situations, of their reasons for moving, and
their reflections about identity and belonging.

Case I

Mario Da Silva moved to A-Village 19 years ago and can therefore be de-
scribed as one of the pioneers among the Luxembourgish residential mi-
grants in the German border region. He recounts at length how in the late
1990s he and his future wife—both of them of Portuguese ancestry and
both born in Luxembourg—were searching for a building lot in their Lux-
embourgish home region, the Moselle. Back then, building land was very
scarce because landowners simply refused to sell, wishing to preserve the
land for their own offspring. However, he and his wife agreed that they
were Miseler, ‘Mosellians’, and that they didn’t want to move to another re-
gion. After having searched in vain on the Luxembourgish side of the riv-
er, Mr. Da Silva came across a plot of land in a German village where he
was attending a colleague’s birthday party. He fell in love with the place
on the spot and bought the plot, which was located in a small residential
area at the edge of the village, the next day.

Mr. Da Silva underscores the spontaneity of his decision, which was tak-
en without him having previously considered moving to Germany and
without him being aware of its pros and cons, e.g. the differences in taxes,
municipal charges, etc. His spontaneous decision turned out to be a lucky
one. He explains that looking back, he is more than happy that in Luxem-
bourg people refused to sell their land to them because “I am definitely
happier here […] my family is certainly happier here.” According to him,
A-Village is different from his home village in Luxembourg in that there is
much more neighbourliness, helpfulness, and sociability.

Mr. Da Silva explains that he sees himself as a Luxembourger rather
than as a Portuguese. At the same time, however, he feels at home in A-
Village: “Sometimes I really feel as if I were born here, as if I were from
here.” He seems to have no problem reconciling these various relation-
ships. After having explained that the village he lives in and the border re-
gion in general is, according to him, somehow part of Luxembourg, he
concludes: “But I simply say: ‘I am from here’”.

3.1
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Case II

Mr. and Mrs. Weber came to A-Village in 2008. When they decided to
move across the border, they were in their mid-thirties and had already
bought and elaborately renovated a house in the south of Luxembourg.
Mr. Weber explains that they never once had the intention to leave the
place where they lived, but then their shared hobby, namely horses,
brought about their wish for a bit of land and a home where they could
keep the animals themselves. Their search for something affordable
brought them to Germany. In the middle of A-Village they found an old
farmhouse that perfectly suited their needs, with stables, sheds, and suffi-
cient pasture.

What the Webers described as a ‘hobby’ turned into much more than
that once they arrived at their new home. By moving there, they opted for
—or they found—a new way of life, with the animals being of central im-
portance. “When you come home from work in the evening, it is like be-
ing on holiday,” as Mrs. Weber puts it. Life in the village and their spare-
time work with the animals especially has become an indispensable com-
pensation for their stressful work in Luxembourg. As regards the future of
their children, who are still small, their attitude resembles that of Mr. Da
Silva. They will attend school in Germany, which is not self-evident, as
many Luxembourgish parents living in the German borderland prefer to
send their children to school in Luxembourg. For the Webers, this is not
an option because, as Mrs. Weber explains: “Our future is in A-Village. We
will not move back to Luxembourg.”

At the same time, Mr. Weber points out that, historically speaking,
there is no difference between Luxembourgers and the people of A-Village,
that “they are all the same” anyway. “One can establish a border anywhere,
but this doesn’t mean that one changes the people.” But he also admits
that before moving to A-Village, they themselves were not aware of how
similar they were to their new neighbors, for example as regards the lin-
guistic closeness of the local variant of Moselle Franconian to Luxembour-
gish, which allows the Webers to speak Luxembourgish in A-Village. In a
similar way to Mr. Da Silva, Mrs. Weber explains that they feel like they
have been living in A-Village for thirty years already. “And this means that
it is simply home”—a feeling they did not have to the same extent in their
former place of residence in Luxembourg.

These brief presentations of two individual narratives show that moving
to the other side of the national border is, in the first place, understood
and legitimized by concrete practical reasons. The most elementary reason
is given by Mr. Da Silva; he and his fiancée were in need of a place where

3.2
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they could take up residence independently of their parents. The Webers
were, so to speak, looking for a place where they could take up residence
with their horses. In other cases, the former home had become too small
or too big, sometimes, e.g. after a divorce, also too expensive. However,
our examples also show that these practical and rational motives are not
the end of the story. To put it differently, they reveal that the move only
just begins with taking up residence at the new place. Many interviewees
clearly feel the need to legitimize the fact of living on the other side of the
border in a more personal way, by explaining that they are now in the
right place, whereas their former place of residence was, as it were, the
wrong one. This relation is emphatically expressed by Mrs. Weber, who
states that she feels more at home in the new place than she ever did in
their former place in Luxembourg.

Mr. Da Silva and the Webers both describe themselves as having moved
to a place where almost everything is different from their former residence
in Luxembourg and from dwelling in Luxembourg in general, while they
claim at the same time that they are still in a place that can be identified
with Luxembourg. They describe this in clearly different ways. The Webers
hint repeatedly at the common historico-cultural background between
their former and their current place of residence and the ultimate irrele-
vance of the border—the people are the same, they speak a common lan-
guage, and are of the one Stamm (‘tribe’), as Mr. Weber expresses himself.
Mr. Da Silva’s notion is much more egocentric, being grounded in his own
feelings of belonging—of belonging to a place that is part of Luxembourg
although located on the other side of the national border.

To put it differently, the Webers and Mr. Da Silva have left Luxem-
bourg without arriving in another country. This means, on the one hand,
that the border has moved, so to speak, eastward. Luxembourg is virtually
expanding—not as a state territory but as a region. A-Village and the whole
German border region belong somehow to Luxembourg, as Mr. Da Silva
claims, while Mr. Weber insists upon the historical and ethnic-cultural
unity of the people by underlining that formerly, i.e. before the Congress
of Vienna, the current border did not exist. In both cases, Luxembourg
constitutes an essential part of the spatial and sociocultural entity that
comes into being at the new place of residence. This new place makes it
thus possible to stick to one’s own Luxembourgish identity—in part even
to revitalize it—as a regional identity. On the other hand, however, ‘migra-
tion into the region’ is often accompanied by a markedly critical attitude
towards Luxembourg and the Luxembourgers. This critical view is already
apparent in my brief presentation of the two cases. When Mr. Da Silva is
enthusiastic about the openness and helpfulness of his neighbors and Mrs.
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Weber talks about her intense feeling of home in A-Village, they tell us
something about their former experiences—or, more precisely, about how
they remember their former lives.

Memories of belonging and estrangement

As stated at the beginning, the growing significance of CBRS in European
border regions is related to political changes and the ensuing structural
economic developments. Building land is, roughly speaking, half as expen-
sive on the German side of the Moselle as on the Luxembourgish side.
Interviewees mention these price differences when talking about the decision
to relocate across the national border but, in most cases, do not dwell on
financial considerations. In their relocation stories, other reasons for moving
and other circumstances are more prominent. Apart from detailed accounts
of personal and familial incidents—divorce, illness, neighborhood conflicts
—the interviews contain above all memories of the former place of residence
and are thus rather ‘place stories’5. These memories are, however, anything
but nostalgic reminiscences of a lost home.

The migration story of the Webers is especially revealing in this respect.
Their move across the border turned out to be a move into a new way of life,
not only because of the rural surroundings and their spare-time work with
their animals, but also because they quickly developed neighborly and social
relations of an intensity that they found, in retrospect, deplorably absent in
their native Luxembourg. The Webers describe this transformation also, and
above all, by comparing their new house to the old one. While the renovation
and styling of their first house was done with the utmost commitment and
precision—in the ‘Luxembourg mode’, as they say—in A-Village they con-
fined themselves to the necessities. Here they can, as they put it, live up to
their own needs and are no longer under pressure to meet the expectations of
others.

The story of the Webers is typical insofar as complaints about the excessive
materialism reigning nowadays in Luxembourg were almost commonplace
among our Luxembourgish interviewees—a materialism that is felt as a social
compulsion to keep pace with or, better still, to outdo one’s neighbors in
competitive conspicuous consumption. Their story is, however, also typical
in that their explicit dissociation from life in their former home goes along

4.

5 On the importance of place stories in migration research and on the related concept of
geographical identification or ‘idiotopy’ (cf. Pascual-de-Sans 2004).
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with a strong desire to identify with a new home that stretches across the
border  and  includes  Luxembourg.  The  drastic  descriptions  of  different
lifestyles and forms of social intercourse go hand in hand with the claim that
the people are the same on either side of the border and that, irrespective of
the border,  there is  a fundamental unity.  Like Mr. Weber,  some of the
interviewees underlined this assertion by hinting at the fact that most of the
German border villages in question were part of the Duchy of Luxembourg
until 1815. More importantly, however, the notion of unity was embedded in
memories of arriving and settling down in the new village, that is, in recent
experiences of unexpected familiarity and feelings of belonging, experiences
which in certain cases were expressly associated with childhood memories
and idyllic notions of life in the Luxembourg of former times.

What do stories such as this tell us about the importance of memories for
place-making?  In  recent  years,  there  has  been quite  some work  on the
relationship between memory and migration, and approaches which try to
differentiate between various forms and functions of nostalgia. An example is
Hage’s work on Lebanese migrants in Australia, where he defines nostalgia as
one part of the process of homebuilding in which intimations of lost home-
lands that—along with intimations of new homelands—trigger memories
are “affective building blocks used by the migrants to make themselves feel at
home where they actually are” (2010, p. 419). In our case, these intimation-
triggered memories of the former home are almost universally negative. The
Luxembourgish interviewees reminisce about the increasing materialism in
their country, about social coldness, lack of openness, and the demise of
neighborly relations. Another of these almost ubiquitous memories of life
back home is  that  of  being prevented from using one’s  native  tongue,
Luxembourgish, in everyday life by non-Luxembourgish waiters, shop em-
ployees, medical staff, etc., who rudely insist upon being spoken to in French.
In the German borderland, the migrants are pleasantly surprised to find that
they are welcome to speak Luxembourgish.

Our interviewees thus tell about the loss of home—loss not in the sense
that home was left behind but in the sense that it has changed and is no
longer familiar. Or, in Hage’s words: because it no longer triggers memo-
ries that help the migrants feel at home in the present. This altered place
has sharp contours when regarded from the other side of the border. In her
study on migrants from former Yugoslavia, Spela Drnovšek Zorko de-
scribes what she calls ‘methodologies of migrant memory’, meaning by
that “a space of possibility for seeing differently that is provoked by en-
counters between memories of homing” (2016, p. 92). This ‘seeing differ-
ently’, she further notes, can bring about memories of a past home that
does not emerge as homely and easily inhabited, memories of a home that
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has become strange, or even brings about, as in the Luxemburgish exam-
ple, clearly negative memories (Drnovšek Zorko 2016, p. 88ff.).

While Drnovšek Zorko proposes a sensory perspective on these memories,
understanding home as embodied by sense-memory (Drnovšek Zorko 2016,
p. 84ff.), our examples suggest a different, more elementary approach. Here,
memories are clearly related to doings, i.e. to the practices of place-making.
The case of the Webers is particularly revealing because they describe their
encounter with memories of homemaking in the literal sense, i.e. of building
or  creating a  physical  home.  But  the  same holds  true  for  non-material
domains  of  everyday life,  such as,  for  example,  neighborly  contact  and
linguistic interactions. By recounting and more or less explicitly comparing
these practices and habits, the migrants ‘give shape’ to their place of belong-
ing.

Conclusion

As claimed at the beginning, cross-border residential moves are a particular
kind of migration, particular not only as regards individual border experi-
ences  and issues  of  belonging,  but  also  in  view of  more encompassing
processes of identification and place-making. Strikingly, our Luxembourgish
interviewees hardly ever mentioned Germany and the Germans, neither
when looking back at their decision to move abroad nor when recounting
their experiences at their new place of residence in Germany. Their move thus
does not seem to lead from their home country into another country, but
from a country into another entity. For convenience, I propose calling this
entity ‘region’.

‘Region’ designates a multiplicity of socio-spatial entities. It comes into
being—or rather shows itself as a possibility—no less in the small village of A-
Village than in the transborder region called ‘Moselle’ and in the Greater
Region. The realization of this space resides in individual acts of identifica-
tion and experiences of belonging that are ‘nourished’ by memories of home,
by a nostalgia which enables to feel at home in the present and to look
forward to the future.

While this feeling at home is no longer produced by the memories relating
to the former dwelling place in Luxembourg, it is apparent in the memories
of arriving in the new place: memories of being encouraged to speak Luxem-
bourgish at the local bakery, of being welcomed by friendly neighbors, and
being invited to assume customary social obligations. To put it briefly, by
memories of being fully able and accepted to engage in all kinds of local
relationships.

5.
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The stories of our interviewees contain different kinds of memories of
home, different not only in the sense that they are positive or negative, but
also in the sense that they exhibit different temporalities. Their accounts of
their former home are about recent changes that foster feelings of estrange-
ment and strong impulses to dissociate. Their memories of their current place
of residence, on the other hand, refer to the retrieval of elements from an
undefined past and to timeless familiarity. They are the ‘antidote’ to the
estrangement that accompanies their memories of transformation, in that
they enable the creation of a space of belonging that comprises Luxembourg
—albeit a Luxembourg different from that which they have just left behind.
This homely Luxembourg is not confined to the past, but as part of the region
it lives on in the present and is projected into the future.

References

Bissel, David (2013): Pointless Mobilities: Rethinking Proximity through the Loops
of Neighbourhood. In: Mobilities 8, no. 3, p. 349–367.

Boesen, Elisabeth (2015): Wohnen jenseits der Mosel. Zur ‘Wohnmigration’ zwi-
schen Luxemburg und dem deutschen Grenzraum. In: Forum 356, p. 8–11.

Boesen, Elisabeth/Nienaber, Birte/Roos, Ursula/Schnuer, Gregor/Wille, Christian
(2015): Phantomgrenzen im Kontext grenzüberschreitender Wohnmigration.
Das Beispiel des deutsch-luxemburgischen Grenzraums. In: Europa Regional 22,
no. 3–4, p. 114–128.

Carpentier, Samuel (2010): La mobilité résidentielle transfrontalier entre le Luxem-
bourg et ses régions voisines. Luxemburg: Editions Saint Paul.

Cresswell, Tim (2006): On the Move. Mobility in the Modern Western World. Ox-
ford: Routledge.

Casey, Edward S. (1997): The Fate of Place. A Philosophical History. Berkeley: Uni-
versity of California Press.

Casey, Edward S. (2001): Body, Self and Landscape: A Geophilosophical Inquiry in-
to the Place-World. In: Adams, P. C./Hoelscher, S. D./Till, K. E. (eds.): Textures
of Place: Exploring Humanist Geographies. Minneapolis: University of Min-
nesota Press, p. 403–425.

Drnovšek Zorko, Spela (2016): See(m)ing Strange: Methodologies of Memory and
Home. Crossings. In: Journal of Migration & Culture 7, no. 1, p. 81–95.

Gerber, Philippe/Carpentier, Samuel (2013): Impacts de la mobilité résidentielle
transfrontalière sur les espaces de la vie quotidienne d’individus actifs du Lu-
xembourg. In: Economie et Statistique, INSEE, p. 77–96.

Ingold, Tim (2000): The Perception of the Environment. Essays on Livelihood,
Dwelling and Skill. London: Routledge.

Elisabeth Boesen

140

https://doi.org/10.5771/9783845295671-127 - am 23.01.2026, 20:19:51. https://www.inlibra.com/de/agb - Open Access - 

https://doi.org/10.5771/9783845295671-127
https://www.inlibra.com/de/agb
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


Hage, Ghassan (2010): Migration, Food, Memory and Home-Building. In: Rad-
stone, S./Schwarz, B. (eds.): Memory, History, Theories, Debates. New York:
Fordham University Press, p. 416–427.

Hardwick, Susan W./Mansfield, Ginger (2009): Discourse, Identity, and “Home-
land as Other” at the Borderlands. In: Annals of the Association of American
Geographers 99, no. 2, p. 383–405.

Harvey, D. (1996): Justice, Nature and the Geography of Difference. Massachusetts:
Blackwell Publishers, p. 210–247.

Jagodic, Devan (2012): Living (beyond) the Border: European Integration Processes
and Cross-border Residential Mobility in the Italian–Slovenian Border Area. In
Jagetic Andersen, D./Klatt, M./Sandberg, M. (eds.): The Border Multiple. The
Practicing of Borders between Public Policy and Everyday Life. Farnham: Ash-
gate, p. 201–218.

Kaufmann, Vincent (1999): Mobilité et vie quotidienne: synthèse et questions de
recherche. In: 2001 Plus, no. 48, p. 1–64.

Klatt, Martin (2014): (Un)familiarity? Labor related Cross-Border Mobility in Son-
derjylland/Schleswig since Denmark joined the EU in 1973. In: Journal of Bor-
derland Studies 29, vol. 3, p. 353–373.

Lannoy, Pierre/Ramadier, Thierry (2007): La mobilité généralisée: formes et valeurs
de la mobilité quotidienne. Louvain-la-Neuve: Editions Académia-Bruylant.

Martinez, Oscar J. (1994): The Dynamics of Border Interaction. New Approaches to
Border Analysis. In: Schofield, C. H. (ed.): World Boundaries, Vol. 1: Global
Boundaries. London: Routledge, p. 1–15.

Memory Studies, Special Issue on Nostalgia (2010): Memory Studies 3(3).
Minghi, Julian V. (1991): From Conflict to Harmony in Border Landscapes. In:

Rumley, D./Minghi, J. V. (eds.): The Geography of Border Landscapes. London:
Routledge, p. 15–30.

Pascual-de-Sans, Àngels (2004): Sense of Place and Migration Histories. Idiotopy
and Idiotope. In: Area 36, no. 4, p. 348–357.

Reichert-Schick, Anja (2017): Rural Gentrification an der Obermosel? Eine Fallstu-
die zu internationaler Wohnmigration und den Herausforderungen für die
Dorfentwicklung. In: Europa Regional 24, p. 77–94.

Rolshoven, Johanna (2009): Kultur-Bewegungen. Multilokalität als Lebensweise.
In: Österreichische Zeitschrift für Volkskunde 63, no. 3, p. 285–303.

Schnuer, Gregor (2014): Circulating in places and the spatial order of everyday life.
Human Studies 37, no. 4, p. 545–557.

STATEC (2018): Luxemburg in Zahlen. Luxemburg: STATEC, https://bit.ly/2yC9E
kt [Access: 19/102018].

Stock, Mathis (2009): Polytopisches Wohnen. Ein phänomenologisch-prozessorien-
tierter Zugang. In: Informationen zur Raumentwicklung, no. 1–2, p. 107–116.

Strüver, Antje (2005): Spheres of Transnationalism within the European Union:
On Open Doors, Thresholds and Drawbridges along the Dutch–German Bor-
der. In: Journal of Ethnic and Migration Studies 31, no. 2, p. 323–343.

Moving from nation into region

141

https://doi.org/10.5771/9783845295671-127 - am 23.01.2026, 20:19:51. https://www.inlibra.com/de/agb - Open Access - 

https://bit.ly/2yC9Ekt
https://bit.ly/2yC9Ekt
https://doi.org/10.5771/9783845295671-127
https://www.inlibra.com/de/agb
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
https://bit.ly/2yC9Ekt
https://bit.ly/2yC9Ekt


Thrift, Nigel (1994): Inhuman geographies: Landscapes of speed, light and power.
In: Cloke, P./Doel, M./Matless, D. (eds.): Writing the Rural: Five Cultural Ge-
ographies. London: Paul Chapman, p. 191–248.

Van der Velde, Martin (2012): Boring European Borders?! Integration and Mobility
across Borders. In: Eurasia Border Review 3, p. 115–126.

Van Houtum, Henk/van der Velde, Martin (2004): The Power of Cross-Border
Labour Market immobility. In: Tijdschrift voor economische en sociale Ge-
ografie 95, no.1, p. 100–107.

Van Houtum, Henk/Eker, Mark (2015), Redesigning Borderlands: Using the Janus-
Face  of  Borders  as  a  Resource.  In:  Brambilla  C./Laine,  J./Bocchhi,  G.  (eds.):
Borderscaping: Imagination and Practices of Border Making. London: Ashgate, p.
41–51.

Van Houtum, Henk/Gielis, Rubin (2006): Elastic Migration: The Case of Dutch
Short-Distance Migration in Belgian and German Borderlands. In: Tijdschrift
voor economische en sociale geographie 97, no. 2, p. 195–202.

Weichhart, Peter (2015): Multi-Local Living Arrangements—Terminology Issues.
In: Weichhart, P./Rumpolt, P. A. (eds.): Mobil und doppelt sesshaft. Studien zur
residenziellen Multilokalität. Abhandlungen zur Geographie und Regionalfor-
schung 18. Wien: Institut für Geographie und Regionalforschung der Universi-
tät Wien, p. 61–82.

Wille, Christian (ed.) (2015): Lebenswirklichkeiten und politische Konstruktionen
in Grenzregionen. Das Beispiel der Großregion SaarLorLux: Wirtschaft – Politik
– Alltag – Kultur. Bielefeld: Transcript.

Wille, Christian/Schnuer, Gregor/Boesen, Elisabeth (2014): Beyond Luxembourg.
Raum- und Identitätskonstruktionen im Kontext grenzüberschreitender Wohn-
migration. In Wille, C./Reckinger, R./Kmec, S./Hesse, M. (eds.): Räume und
Identitäten in Grenzregionen. Politiken – Medien – Subjekte. Bielefeld: Tran-
script, p. 333–346.

About the author

Elisabeth Boesen | University of Luxembourg | Campus Belval, Maison des Sciences
Humaines | UR IPSE / Institut d’Histoire | 11, Porte des Sciences | 4366 Esch-sur-
Alzette | Luxembourg | T +352 46 66 44 6350 | elisabeth.boesen@uni.lu
Elisabeth Boesen is a senior researcher at the Institute for History at the University of
Luxembourg. Prior to this, she worked at the University of Bayreuth, the Ludwig-
Maximilians University in Munich and the Centre for Modern Oriental Studies in
Berlin. She holds a Ph.D. in cultural anthropology from the University of Bayreuth.
Her work centers on issues of spatial mobility and rural change in the West African
Sahel, where she did fieldwork among nomadic pastoralists, and in the Greater Region
SaarLorLux. Currently her research centers on mobility and dwelling in cross-border
regions and on immigration from Lusophone countries to the Grand Duchy of
Luxembourg and the Greater Region.

Elisabeth Boesen

142

https://doi.org/10.5771/9783845295671-127 - am 23.01.2026, 20:19:51. https://www.inlibra.com/de/agb - Open Access - 

https://doi.org/10.5771/9783845295671-127
https://www.inlibra.com/de/agb
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	1. Introduction
	2. The Greater Region SaarLorLux
	3. ‘Moving stories’
	3.1 Case I
	3.2 Case II

	4. Memories of belonging and estrangement
	5. Conclusion

